
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 3ης Οκτωβρίου 2002
σχετικά µε την καθιέρωση βάσει της οδηγίας 2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµ-
βουλίου ενός συγκεντρωτικού εντύπου κοινοποίησης της εµπορίας γενετικώς τροποποιηµένων οργα-

νισµών είτε ως τέτοιων είτε ως συστατικών άλλων προϊόντων

(2002/812/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2001/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 12ης Μαρτίου 2001, για τη σκόπιµη ελευθέρωση
γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο περιβάλλον και την
κατάργηση της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ (1), και ιδίως το άρθρο 13
παράγραφος 2 στοιχείο η),

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ∆υνάµει του µέρους Γ της οδηγίας 2001/18/ΕΚ, απαιτείται
η αποστολή προηγούµενης κοινοποίησης στην αρµόδια αρχή
του κράτους µέλους, στην αγορά του οποίου προβλέπεται
να διατεθεί ένας γενετικώς τροποποιηµένος οργανισµός (στο
εξής «ΓΤΟ») ή συνδυασµός τέτοιων οργανισµών.

(2) Η κοινοποίηση αυτή περιλαµβάνει, µεταξύ άλλων, µια συ-
γκεντρωτική παρουσίαση του φακέλου, που διαβιβάζεται
από την αρµόδια αρχή στις αντίστοιχες αρχές των άλλων
κρατών µελών και στην Επιτροπή, η οποία µε τη σειρά της
τη θέτει αµέσως στη διάθεση του κοινού. Η συγκεντρωτική
αυτή παρουσίαση πρέπει να ακολουθεί ορισµένο έντυπο.

(3) Το προς τούτο προβλεπόµενο έντυπο πρέπει να εξυπηρετεί
τη δυνατότητα ανταλλαγής του µεγαλύτερου δυνατού
όγκου πληροφοριών, οι οποίες να παρουσιάζονται µε τρόπο
σαφή και τυποποιηµένο. Εννοείται ότι οι πληροφορίες αυτές

δεν µπορούν να χρησιµεύσουν ως βάση εκτίµησης περιβαλ-
λοντικών κινδύνων.

(4) Η επιτροπή του άρθρου 30 παράγραφος 2 της οδηγίας
2001/18/ΕΚ, της οποίας ζητήθηκε η γνώµη στις 12 Ιουνίου
2002, δεν γνωµοδότησε πάνω στην πρόταση απόφασης της
Επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Για να καταρτίσει το συγκεντρωτικό φάκελο που θα υποβάλει στην
αρµόδια εθνική αρχή σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 13
παράγραφος 2 στοιχείο η) της οδηγίας 2001/18/ΕΚ, ο κοινοποιών
χρησιµοποιεί το έντυπο που επισυνάπτεται στο παράρτηµα της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Λουξεµβούργο, 3 Οκτωβρίου 2002.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. HANSEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΝΤΥΠΟ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΕΡΙΛΗΨΕΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΩΝ ΜΕ ΤΗ ∆ΙΑΘΕΣΗ ΣΤΗΝ ΑΓΟΡΑ ΓΕΝΕΤΙΚΩΣ ΤΡΟΠΟ-
ΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΩΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ Ή ΕΝΤΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το ακόλουθο έντυπο πρέπει να χρησιµοποιείται για την περίληψη του φακέλου που συνοδεύει την κοινοποίηση, προς διαβίβαση
στην αρµόδια εθνική αρχή, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά γενετικώς τροποποιηµένου οργανισµού (ΓΤΟ), ή συνδυασµού γενε-
τικώς τροποποιηµένων οργανισµών.

Στο έγγραφο αυτό, αφού συµπληρωθεί, θα παρουσιάζονται συνοπτικώς οι πληροφορίες που θα έχουν καταχωρηθεί στα αντί-
στοιχα σηµεία του πλήρους φακέλου. Ως εκ τούτου, αναγνωρίζεται ότι η αξιολόγηση των κινδύνων που απαιτείται µε βάση το
άρθρο 13 της οδηγίας 2001/18/ΕΚ δεν είναι δυνατόν να εκπονηθεί µόνον µε βάση τις πληροφορίες του εν λόγω εγγράφου.

Ο κενός χώρος µετά από κάθε ερώτηση δεν είναι ενδεικτικός του επιπέδου λεπτοµέρειας των πληροφοριών που απαιτούνται για
τους σκοπούς της περίληψης των πληροφοριών.

Το έντυπο της περίληψης των πληροφοριών υποδιαιρείται στα µέρη 1 και 2.

Το µέρος 1 αφορά τα προϊόντα που αποτελούνται από ή περιέχουν γενετικώς τροποποιηµένους οργανισµούς άλλους από τα
ανώτερα φυτά και αποτελείται από τα ακόλουθα τµήµατα:

Α. Γενικές πληροφορίες

Β. Φύση των ΓΤΟ που περιέχει το προϊόν

Γ. Προβλεπόµενη συµπεριφορά του προϊόντος

∆. Πληροφορίες σχετικές µε προγενέστερες ελευθερώσεις

Ε. Πληροφορίες σχετικές µε το πρόγραµµα παρακολούθησης

Το µέρος 2 αφορά τα προϊόντα που αποτελούνται από γενετικώς τροποποιηµένα ανώτερα φυτά ή τα περιέχουν. Ως «ανώτερα
φυτά» νοούνται τα φυτά που ανήκουν στην ταξινοµική οµάδα Gymnospermae και Angiospermae. Το µέρος 2 περιέχει τα ακό-
λουθα τµήµατα:

Α. Γενικές πληροφορίες

Β. Φύση των ΓΤΑΦ που περιέχει το προϊόν

Γ. Πληροφορίες σχετικές µε προγενέστερες ελευθερώσεις

∆. Πληροφορίες σχετικές µε το πρόγραµµα παρακολούθησης
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